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grove    and    go    home    in    the    evening" (KalL108:35).
6.  Punnaikkay ney (Oil from pu®?iai kernel) From every branch of the punnai trees, hung punQai    fruit,    their    kernels    full    of    oil (Nar.278:5).
7.  Puluku (Civet)
Women went to bathe in the river Vaikai carrying syringes of water perfumed with civet, and hornpipes full of dewy and fragrant water (Pari.6:34).
Neyttor - Kumti  (Blood)
When the deity dwelling in the war-drum* was offered a sacrificial oblation with blood and toddy, while goblin-maidens and ants did not dare to touch them, the crows and vultures consumed them (Pati.30:37). The red-soiled tract carpeted by mahua flowers, looked like blood with blobs of fat floating on it (Akam.9:9). The wilderness had hazardous paths where the vultures with blood-red ears called out at the foul stench from the pile of rocks covering the bodies of slain wayfarers killed by bandits (Aink.335).
Neytal - L Neytarceti I Oruvakai nirppu (A kind of plant/white water-lily/blue-lily). Tonti city with its grove by the sea was redolent with the fragrance of the garland on Kotaimarparfs chest, and the water-lilies blooming in the backwaters (Puram.48:3). In the land of Muvan, reapers of paddy from the fields where al£o the neytal plant grew, quaffed toddy from cups of water-lily leaves, and danced in tune with the sound of the waves (Puram.209:2). In the grove by the sea, the stork perched on the branch of the punnai tree
r
after  searching   for  prey   beneath   the   green leaves    of   the   dark-petalled    neytal   plants (Pati,30:2).    The land of Karikarperuvalattan^ was  fertile  and  prosperous  in all its  tracts: fishermen sang the ditties of hillmen while the hunters wore wreaths of neytal flowers; men of mullai tract intoned songs in marutam "mode, while people of marutam tract spoke in praise of   the   forest-lands   (Poru^ 17-220).       Bees haunted   the  tank   where   the   lotus   bloomed along  with honeyed  neytal,  the  bluelily  and white water-lily (Matu.250).   The maid said to the  hero:   "Lord!   You   must  be   undertaking something great indeed, if you were to think of leaving   my  lady   with   her  mascara'ed   eyes resembling   neytal   flowers,   in   tearful   grief1 (Akam.lQ:5).    The hero said: "As the young woman with leaf-garment made-of the leaves of the dark neytal blooming like eyes in the backwaters, bowed her head £ little while looking at me, I was much afflicted" (Akam.230:2).    In the water-front, the stork on the branch of the punnai tree, sated with fish, would long for the neytal   and   ears   of   paddy   com   as   food (Kuru.296).    The hero said: "May the mother who bore this damsel, attain the greatness of Tonti city, of Poraiyan in whose land the neytal blooms like eyes, on its thick stem, as it was brought by reapers of paddy along with the sheaves to the threshing floor" (Nar.8).    The maid said to the heroine: "When the lord of the ford, adorned you with a garland of tall neytal flowers with thick stalks/this village did not know about it" (Nar. 138:6).   The maid said to the mother: "The chariot of the  lords of the coast   who   is   the   only   remedy   for   your daughter's malady, has come at last crushing the neytal and the atumpu creeper (Aink. 101:3). The hero  said  rapturously:  "Sl^e who dwells ensconced in my heart has te&tfhlike pearls ofsaid: "Oh, how can I bear this affliction, while my sad
